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Le marquage CE, o{)pose’ sur ce %ant s‘\?zmﬁe le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425. Les gants ®
sont conformes & la norme EN ISO 21420 :2020. Les niveaux de performance ne sont garantis que sur la paume

du gant, y compris pour la chaleur de contact. Si le nivequ de performance & la déchirure est supérieur & 1, ne

utiliser ce gant pres d'une machine en mouvement pour éviter tout risque de happement. Ne pas utiliser pour la manipulation
de produits chimiques. Aucun nettoyage ni entretien n'est préconisé. Les performances de conception ne peuvent pas étre
significativement affectées par le vieillissement, & condition qu'elles soient stockées dans des conditions appropriées (humidité,
température, propreté, ventilation, lumiére). Controler le produit avant chaque utilisation. Si des défauts sont constatés, le
Frodu\t doit étre remplacé. Conserver dans son emballage d'origine, dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par
‘'organisme notifié (voir *).

Attention : Le gant contient du latex qui peut provoquer des réactions allergiques. D'autres allergénes peuvent étre présents
dans le processus de production et donc dans le gant, ce qui peut entrainer des réactions allergiques. Pour les gants
constitués de deux ou plusieurs couches, la classification globale ne refléte pas nécessairement la performance de la couche
la plus externe. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiguent que l'article est conforme aux normes
européennes citées. Ces informations sont accompagnées, si applicable, des niveaux de performance obtenus par l'article
selon chague norme. Détail des performances :

EN 3882016+A12018: a = abrasion (0-4), b = tranchage (0-5), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), e = coupure TDM (A & F),
P = Protection contre les impacts sur les articulations (hors doigts). X signifie que le gant n'a pas éte testé ou que la méthode
d'essai ne convient pas & la conception ou aux matériaux du gant.

EN 512006 : a=froid convectif (0-4), b=contact froid (0-4), c=pénétration d'eau (0 ou 1).

Le gant peutgerdre ses pr%pr\éte's isolantes lorsqu'il est mouillé. Les niveaux de performance et de protection ne s'appliquent
qu@d 'ensemble complet. Ce gant e une protection pour un temps limité avec des produits froids de contact. Les
erformances peuvent étre réduites du fait du niveau X de pénétration d'eau. Concernant émoussage dans le cadre de
‘'essai de résistance & la coupure (62), les résultats du « Coupe Test » sont indicatifs. Seul I'essai de résistance & la coupure au
tomadynamometre « TDM » (6.3) est la référence déterminante de la performance.

La déclaration de conformité est disponible sur le site internet : voir *

Il marchio CE apposto su questo&uonto attesta la conformita ai requisiti essenziali del Regolamento 2016/425. |

guanti sono conformi alla norma 1SO 21420:2020. | livelli di prestazione sono garantiti solo sul palmo del guanto,
compreso il calore da contatto. Se il livello di resistenza allo strappo & superiore a 1, non utilizzare questo guanto

in prossimita di macchinari in movimento per evitare qualsiasi rischio di impigliamento. Non utilizzare per la manipolazione
di sostanze chimiche. Non & raccomandata alcuna pulizia 0 manutenzione. Le prestazioni del prodotto non devono essere
significativamente compromesse dall'invecchiamento, a condizione che i guanti siano conservati in condizioni adeguate
(umiditd, temperatura, pulizia, ventilazione, luce). Ispezionare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se si riscontrano difetti, il prodotto
deve essere sostituito. Conservare nella confezione originale, in un luogo fresco e asciutto. Questo guanto & stato certificato
dall'organismo notificato (vedi *).

Awertenza: il guanto contiene lattice, che pud causare reazioni allergiche. Altri allergeni possono essere presenti nel processo
di produzione e quindi nel guanto, il che pud provocare reazioni aIIer%\che. Per’i guanti costituiti da due ofpwu strati, la
classificazione complessiva non riflette necessariamente le prestazioni dello strato piuesterno, | pittogrammi e i riferimenti alle
norme sopra indicati indicano che il prodotto & conforme alle norme europee citate. Queste informazioni sono accompagnate,
ove applicabile, dailivelli di prestazione rogbg\unt\ dal prodotto secondo ciascuna norma. Dettagli sulle prestazioni:

EN 3882016+A12018: a = abrasione (0-4), b = resistenza al taglio (0-5), ¢ = resistenza allo strappo (0-4), d = resistenza alla
perforazione (0-4), e = resistenza altaglio TDM (da A a F), P = protezione contro gli urti sulle articolazioni (escluse le dita). Xindica
che il guanto non e stato testato o che il metodo di prova non & adatto al design o ai materiali del guanto.

EN 56112006 a = freddo convettivo (0-4), b = freddo da contatto (0-4), ¢ = penetrazione dellacqua (0 0 1)

Il guanto pud perdere le sue proprieta isolanti quando & bagnato. livelli di prestazione e protezione si applicano solo allinsieme
completo. Questo guanto offre protezione per un periodo di tempo limitato contro i prodotti a contatto con il freddo. Le
prestazioni possono essere ridotte a causa del livello X di penetrazione dellacqua. Per quanto riguarda l'usura nella prova
di resistenza al taglio (62), i risultati della “Prova di taglio” sono indicativi. Solo la prova di resistenza al taglio che utilizza il
tomodinamometro “TDM" (6.3) costituisce il parametro di riferimento definitivo per le prestazioni.

La dichiarazione di conformitd & disponibile sul sito web: vedi **.

The CE marking on this glove indicates compliance with the essential requirements of Regulation 2016/425. The gloves @
comply with standard EN ISO 21420:2020. Performance levels are guaranteed only on the palm of the glove, including

for contact heat If the tear resistance performance level is greater than 1, do not use this glove near a moving

machine to avoid any risk of entanglement. Do not use for handling chemicals. No cleaning or maintenance is recommended.
Design performance shall not be significantly affected by ageing, provided the gloves are stored under appropriate conditions
(humidity, temperature, cleanliness, ventilation, light). Inspect the product before each use. If any defects are found, the product
must be replaced. Store in its original packaging, in a cool, dry place. This glove has been certified by the notified body (see *).
Warning: The glove contains latex, which may cause allergic reactions. Other allergens may be present in the production
process and therefore in the glove, which may lead to allergic reactions. For gloves consisting of two or more layers, the overall
classification does not necessarily reflect the performance of the outermost layer. The pictograms and references to the
standards above indicate that the product complies with the European standards cited. This information is accompanied,
where applicable, by the performance levels achieved by the product according to each standard. Performance details:

EN 3882016+A12018: a = abrasion (0-4), b = cut resistance (0-5), ¢ = tear resistance (0-4), d = puncture resistance (0-4), e = TDM
cut resistance (A to F), P = Protection against impacts on joints (excluding fingers). X indicates that the glove has not been tested
or that the test method is not suitable for the glove's design or materials.

EN 51t2006: a = convective cold (0-4), b = contact cold (0-4), ¢ = water penetration (O or 1).

The glove may lose its insulating properties when wet. Performance and protection levels apply only tothe complete assembly.
This glove offers protection for a limited time against cold contact products. Performance may be reduced due to the X level
of water penetration. Regarding wear in the cut resistance test (62), the results of the ‘Cut Test’ are indicative. Only the cut
resistance test using the "TDM' tomo dynamometer (6.3) is the definitive benchmark for performance.

The declaration of conformity is available on the website: see **.

A marcagdo CE nesta luva indica a conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento 2016/425. As luvas @
estdo em conformidade com a norma EN1SO 21420:2020. Os niveis de desempenho sGo garantidos apenas na palma

da luvg, incluindo no que diz respeito ao calor por contacto. Se o nivel de desempenho em termos de resisténcia ao

rasgo for superior a 1, ndo utilize esta luva perto de maquinas em movimento, para evitar qualquer risco de emaranhamento.
NGo utilize para manusear produtos quimicos. Nao é recomendada qualguer limpeza ou manutengdo. O desempenho do
produto nGo deve ser significativamente afetado pelo envelhecimento, desde que as luvas sejam armazenadas em condicoes
adequadas (humidade, temperatura, limpeza, ventilagdo, luz). Inspecione o produto antes de cada utilizagdo. Se forem
detetados defeitos, o produto deve ser substituido. Armazene na embalagem original, num local fresco e seco. Esta luva foi
certificada pelo organismo notificado (ver *).

Aviso: A luva contém Idtex, o que pode causar reog()es alérgicas. Podem estar presentes outros alérgenos no processo de
producdo e, consequentemente, na luvg, o qfue pode provocar reacdes alérgicas. No caso de luvas compostas por duas ou
mais camadas, a classificagdo global ndo reflete necessariamente o desempenho da camada mais exterior. Os pictogramas
e as referéncias as normas acima indicam que o produto estd em conformidade com as normas europeias citadas. Esta
informagdo ¢ acompanhada, quando aplicavel, pelos niveis de desempenho alcangados pelo produto de acordo com cada
norma. Detalhes de desempenho;

EN 3882016+A12018:a = abrasdo (0-4), b =resisténcia ao corte (0-5), ¢ = resisténcia ao rasgo (0-4), d = resisténcia & perfuragdo
(0-4), e = resisténcia ao corte TDM (A a F), P = Protecdo contra impactos nas articulagdes (excluindo os dedos). X indica que a
luva ndo foi testada ou que 0 método de ensaio ndo e’ade%uado para o design ou os materiais da luva.

EN 51t2006: a = frio convectivo (0-4), b = frio por contacto (0-4), ¢ = penetracdo de dgua (0 ou ).

Aluva pode perder as suas propriedades isolantes quando molhada. Os nivéis de desempenho e protecdo aplicam-se apenas
ao conjunto completo. Esta luva oferece protegdo por um periodo limitado contra produtos de contacto frio. O desempenho
pode ser reduzido devido ao nivel X de penetracdo de dgua. No que diz respeito ao desgaste no ensaio de resisténcia ao corte
(6.2), 0s resultados do «Ensaio de Corte» sGo indicativos. Apenas o ensaio de resisténcia ao corte utilizando o tomodinamémetro
«TDMp (6.3) constitui a referéncia definitiva para o desempenho.

A declara¢do de conformidade estd disponivel no sitio Web: ver **.

A kesztyin taldlhaté CE-jeldlés igazolja, hogy a termék megfelel a 2016/425 rendelet alapvetd kévetelményeinek. @
A kesztyik megfelelnek az EN ISO 214202020 szabvanynak. A teljesitményszintek - beleértve az érintési hét is -
kizardlag a kesztyd tenyerén garantditak. Ha a szakaddsi ellendlids teljesitményszintje 1-nél nagyobb, ne haszndlja

ezt a kesztylit mozgd gépek kozelében, hogy elkerilie a beszorulds kockdzatdt. Ne haszndlja vegyi anyagok kezeléséhez.
Tisztitas vagy karbantartds nem ajanlott. A tervezési teljesitményt az dregedés nem befolydsolja jelentésen, feltéve, hogy a
kesztyliket megfelel6 kdrilmények kdzott (pdratartalom, hémérséklet, tisztasdg, szellézés, fény) taroljdk. Minden haszndlat elétt
ellendrizze a terméket. Ha bdrmilyen hibdt taldl, a terméket ki kell cserélni. Az eredeti csomagoldsaban, hiivés, szdraz helyen
tarolja. Ezt a keszty(t a bejelentett szervezet tanusitotta (Idsd *).

Figyelem: A keszty( latexet tartalmaz, amely allergids reakcidkat okozhat. A gydrtdsi folyamat sordn, és igy a kesztydben is
eléfordulhatnak egyéb allergének, amelyek allergids reakciokat okozhatnak. Két vagy tobb rétegbdl allé kesztyik esetében
az dltaldnos besorolds nem feltétlentl tikrézi a legkilsé réteg teljesitményét. A fenti szabvdnyokra utald piktogramok és
hivatkozdsok jelzik, hogy a termék megfelel a hivatkozott eurdpai szabvdnyoknak Ezt az informdcidt adott esetben kiegészitik
a termék dltal az egyes szabvdnyok szerint elért teljesitményszintek. Teljesitményadatok:

EN 388:2016+A12018: a = kopdsdllésag (0-4), b = vagdsdllésag (0-5), ¢ = szakaddsdllésdg (0-4), d = szurdsdlldsag (0-4), e = TDM
vagdsallésag (A-F), P = az iziletek (az ujjak kivételével) (tés elleni védelme. Az X jelzi, hogy a keszty(it nem tesztelték, vagy hogy
a vizsgdlati mddszer nem alkalmas a keszty( kialakitdsara vagy anyagaira.

EN 5112006: a = konvektiv hideg (0-4), b = érintési hideg (0-4), ¢ = vizbehatolds (0 vagy 1).

A keszty( nedves dllapotban elveszitheti szigetel6 tulajdonsagait. A teljesitmény- és védelmi szintek csak a teljes szerelvényre
vonatkoznak. Ez a kesztyl korldtozott ideig védelmet nyuijt a hideg érintkezési termékek ellen. A teljesitmény csokkenhet a
vizbehatolds X szintje miatt. A végdsdllésagi vizsgalat (62) sordn fellépd kopds tekintetében a ,vagadsi vizsgdlat’ eredményei
irdnyadoak. Csak a ,TDM" tomodinamométerrel végzett vagdsalldsagi vizsgdlat (6.3) jelent végleges teljesitménymérét.

A megfeleléségi nyilatkozat a weboldalon elérheté: IGsd **.

CE-maerkningen p& denne handske angiver, at den opfylder de vaesentlige krav i forordning 2016/425. Handskerne @
overholder standarden EN ISO 21420:2020. Ydeevnen er kun garanteret pd hdndfladen, herunder ved kontaktvarme.

Huvis rivstyrken er hgjere end 1, m& denne handske ikke bruges i naerheden af en maskine i bevaegelse for at undga

risiko for,at héinden vikler sig ind. Ma kke bruges til handtering af kemikalier. Der anbefales ingen rengering eller vedligeholdelse.
Designets ydeevne ber ikke pdvirkes veesentligt of eeldning, forudsat at handskeme opbevares under passende forhold
(fugtighed, temperatur, renlighed, ventilation, lys). Underseg produktet fer hver brug. Hvis der konstateres fejl, skal produktet
udskiftes. Opbevares i originalemballagen pé et keligt, tert sted. Denne handske er certificeret af det bemyndigede organ (se *).
Advarsel: Handsken indeholder latex, som kan forarsage allergiske reaktioner. Der kan forekomme andre allergener i
produktionsprocessen og dermed i handsken, hvilket kan fere til allergiske reaktioner. For handsker best&ende af to eller flere
lag afspejler den samlede klassificering ikke nedvendigvis det yderste lags ydeevne. Piktogrammerne og henvisningerne til
ovenstdende standarder angiver, at produktet overholder de naevnte europasiske standarder. Disse oplysninger ledsages, hvor
deter relevant, of de ydeevneniveauer, som produktet opndr i henhold til hver standard. Ydelsesdetaljer:

EN 3882016+A12018: a = slidstyrke (0-4), b = skaerebestandighed (0-5), ¢ = rivestyrke (0-4), d = punkteringsmodstand (0-4),e =
TDM-skaerebestandighed (A til F), P= Beskyttelse mod sted pd led (undtagen fingre). X angiver, athandsken ikke er blevet testet,
eller at testmetoden ikke er egnet til handskens design eller materialer.

EN 5112006: a = konvektionskulde (0-4), b = kontaktkulde (0-4), ¢ = vandgennemtraengning (O eller 1).

Handsken kan miste sine isolerende egenskaber, ndr den er vad. Ydeevne og beskyttelsesniveauer gaelder kun for det
komplette saet. Denne handske yder beskyttelse i en begraenset periode mod kulde ved kontakt Ydeevnen kan vaere nedsat
pé grund af vandgennemtraengningsniveauet X. Med hensyn til slid i skeerefasthedstesten (6.2) er resultaterne af »skeeretestenc
vejledende. Kun skaerefasthedstesten ved hjeelp af sTDM«-tomodynamometeret (6.3) er den endelige benchmark for ydeevnen.
Overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig p& hjemmesiden: se **.

Die CE-Kennze\chnuné; auf diesem Handschuh bestdtigt die Einhaltung der %undlegenden Anforderungen der @
Verordnung 2016/425. Die Handschuhe entsprechen der Norm EN ISO 21420:2020. Die Leistungsstufen sind nur fur die
Handfldche des Handschuhs %crcnt\en, einschlieBlich der Kontaktwarme. Wenn die ReiBfestigkeitsstufe groBer als 1

ist, darf dieser Handschuh nicht in der Nahe von beweglichen Maschinen verwendet werden, um jegliche \/erwwcklungsgefahr
zu vermeiden. Nicht fur den Umgang mit Chemikalien verwenden. Eine Reinigung oder Pflege wird nicht empfohlen. Die
Leistungsmerkmale des Des%ns sollten durch Alterung nicht wesentlich beeintrachtigt werden, sofern die Handschuhe unter
geeigneten Bedingungen (Luftfeuchtigkeit, Temperatur, Sauberkeit, Beltftung, Licht) gielagertwerden.uber rufen Sie das Produkt
vor jedem Gebrauch. Werden Mangel festgestellt, muss das Produkt ersetzt werden. agern Sie es in der Originalverpackung an
einem kuhlen, trockenen Ort. Dieser Handschuh wurde von der benannten Stelle zertifiziert (siehe *).

Warnung: Der Handschuh enthalt Latex, das allergische Reaktionen hervorrufen kann. Im Produktionsprozess und somit auchim
Handschuh kénnen andere Allergene vornanden sein, die zu allergischen Reaktionen fuhren kdnnen. Bei Handschuhen, die qus
zwei oder mehr Schichten bestehen, spiegelt die Gesamtklassifizierung nicht unbedingt die Leistung der GuBersten Schicht wider.
Die Piktogramme und Verweise auf die oben genannten Normen zeigen an, dass das Produkt den genannten europdischen
Normen entspricht. Diese Informationen werden, sofern zutreffend, durch die Leistungsstufen erganzt, die das Produkt gemaiR
Eeder Norm erreicht. Leistungsdetails: )

N 3882016+A12018: a = Abriebfestigkeit (0-4), b = Schnittfestigkeit (0-5), ¢ = ReiBfestigkeit (0-4), d = Durchstichfestigkeit (0-4), e
= TDM-Schnittfestigkeit (A bis F), P = Schutz gegen StoBe auf Gelenke (ausgenommen Finger). X bedeutet, dass der Handschuh
mcht1gepruft wurde oder dass die Prifmethode fur das Design oder die Materialien des Handschuhs nicht geeignet ist.

EN 5112006: a = konvektive Kalte (0-4), b = Kontaktkalte (0-4), ¢ = Wasserdurchldssigkeit (O oder 1).

Der Handschuh kann bei Nasse seine isolierenden Eigenschaften verlieren. Leistungs- und Schutzstufen geften nur fur die
komplette Baugruppe. Dieser Handschuh bietet fur eine begrenzte Zeit Schutz vor Produkten mit Kéttekontakt Die Leistung kann
aufgrund der asserdurchlcss\gke\tsstufe X beeintrachtigt sein. Hinsichtlich der Abnutzung im Schnittfestigkeitstest 62) sind
die Ergebnisse des ,Schnitttests” als Anhaltspunkt zu betrachten. Nur der Schnittfestigkeitstest unter Verwendung des ,TDM"-
Tomodynamometers (6.3) ist der mcﬁg/ebhche MaBstab fur die Leistung.

Die Konformitatserkiarung ist auf der Website verfigbar: siehe **.

De CE-markering op deze handschoen geeft aan dat deze voldoet aan de essentiéle eisen van Verordening 2016/425. @
De handschoenen voldoen aan norm EN ISO 21420:2020. De prestatieniveaus zijn alleen %egarandeerd op de
handpalm van de handschoen, ook wat betreft contactwarmte. Als het prestatieniveau voor scheurweerstand hoger
isdan 1, gebruik deze handschoen dan niet in de buurt van een draaiende machine om elk risico op verstrikking te voorkomen.
Niet gebruiken voor het hanteren van chemicalién. Reiniging of onderhoud wordt niet aanbevolen. De prestaties van het
ontwerp mogen niet significant worden beinvioed door veroudering, mits de handschoenen onder de juiste omstandigheden
worden bewaard (vochtigheid, temperatuur, reinheid, ventilatie, I\chtﬁ. Inspecteer het product voor elk gebruik. Als er defecten
worden geconstateerd, moet het product worden vervangen. Bewaar in de originele verpakking, op een koele, droge plaats.
Deze handschoen is gecertificeerd door de aangemelde instantie (zie *).
Waarschuwing: De handschoen bevat latex, wat allergische reacties kan veroorzaken. Andere allergenen kunnen aanwezig
z&n in het productieproces en dus in de handschoen, wat kan leiden tot allergische reacties. Voor handschoenen die uit twee
of meer lagen bestaan, weerspiegelt de algemene classificatie niet noodzakelijkerwijs de prestaties van de buitenste laag. De
pictogrammen en verwijzingen naar de bovenstaande normen ?even aandat het product voldoet aan de genoemde Europese
normen. Deze informatie gaat, indien van toepassing, vergezeld van de prestatieniveaus die het product volgens elke norm
bereikt. Prestat\eg?gevens:
EN 388:2016+A12018: a = slijtvastheid (0-4), b = snijweerstand (0-5), ¢ = scheurweerstand (0-4), d = prikweerstand (0-4), e =
TDM-snijweerstand (A tot F), P = beschermmghte jen stoten op gewrichten (met u\tzonderm% van vingers). X geeft aan dat
de handschoen niet is getest of dat de testmethode niet geschikt'is voor het ontwerp of de materialen van de handschoen.
EN 51t2006: a = convectieve kou (0-4), b = contactkou (0-4), ¢ = waterdoorlatendheid (0 of 1).
De handschoen kan zijn isolerende eigenschappen verliezen wanneer hij nat is. Prestatie- en beschermingsniveaus gelden
alleen voor de complete samenstelling. Deze handschoen biedt gedurende een beperkte tijd bescherming tegen producten
die contactkou veroorzaken. De prestaties kunnen verminderd zijn als gevolg van het X-niveau van waterdoorlatendheid. Wat
betreft slutoge in de snijweerstandstest (6.2) zijn de resultaten van de ‘snijtest’ indicatief. Alleen de snijweerstandstest met
ehulp van de 'TDM'-tomodynamometer (6.3) is de definitieve maatstaf voor de prestaties.
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie **.

El marcado CE de este guante indica el cumplimiento de los requisitos esenciales del Reglamento 2016/425. Los @
guantes cumplen con la norma EN ISO 21420:2020. Los niveles de rendimiento solo estan garantizados en la palma del
guante, incluido el calor por contacto. Si el nivel de resistencia al desgarro es superior a 1, no utilice este guante cerca
e una mdaquina en movimiento para evitar cualquier riesgo de enredarse. No lo utilice para manipular productos quimicos.
No se recomienda su limpieza ni mantenimiento. El rendimiento del disefio no se verd afectado de forma significativa por el
enveﬂec\m\ento, siempre que los guantes se almacenen en condiciones adecuadas (humedad, temperaturg, limpieza, ventilacion,
luz). Inspeccione el producto antes de cada uso. Si se detecta algun defecto, el producto debe ser sustituido. Aimacénelo en su
embailaje original, en unlugar fresco y seco. Este guante ha sido certificado por el organismo notificado (véase *).
Advertencia: El guante contiene Idtex, que puede provocar reacciones alérgicas. En el proceso de produccion, y por lo tanto
en el guante, pueden estar presentes otros alérgenos que pueden provocar reacciones alérgicas. En el caso de los guantes
compuestos por dos 0 mds capas, la clasificacion general no refleja necesariamente el rendimiento de la capa mds externa. Los
pictogramas'y las referencias a las normas anteriores indican que eldproducto cumple con las normas europeas citadas. Esta
informacién va acompariada, cuando procede, de los niveles de rendimiento alcanzados por el producto segun cada norma.
Detalles de rendimiento:
EN 3882016+A12018: a = abrasion (0-4), b = resistencia al corte (0-5) ¢ = resistencia al desgarro (0-4), d = resistencia a la
Een‘orac'\én (0-4),e = resistencia al corte TDM (A a F), P = Proteccion contra impactos en las articulaciones (excluidos los dedos).
a «» indica que el guante no ha sido sometido a ensayo o que el método de ensayo no es adecuado para el disefio o los
materiales del guante.
EN 5112006: a = frio por conveccion (0-4), b = frio por contacto (0-4), ¢ = penetracion de agua (0 0 1).
El guante puede perder sus propiedades aislantes cuando estd mojado. Los niveles de rendimiento y proteccion se aplican
unicamente al conjunto completo. Este guante ofrece proteccién durante un tiempo limitado contra productos de contacto con
el frio. El rendimiento puede verse reducido debido al nivel X de penetracion del agua. En cuanto al desgaste en la prueba de
resistencia al corte (6:2), los resuttados de la «¢prueba de corte» son indicativos. Solo la prueba de resistencia al corte realizada con
el tomodinamdmetro «TDM» (6.3) constituye el punto de referencia definitivo para el rendimiento.
La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web: véase **.

CE-mdarkningen pd denna handske visar att den uppfyller de vasentliga kraven i forordning 2016/425. Handskarna @
uppfyller standarden EN ISO 21420:2020. Prestandanivaerna garanteras endast p& handskens handflata, Gven vad

galler kontaktvarme. Om rivhdlifastheten ar hdgre an 1ska denna handske inte anvandas i narheten av en maskin i

drift for att undvika risk for att fastna. Anvand inte fér hantering av kemikalier. Ingen rengéring eller underhdill rekommenderas.
Produktens prestanda ska inte péverkas vaisentligt av dldrande, forutsatt att handskarna férvaras under lampliga férhdllanden
(fuktighet, temperatur, renlighet, ventilation, ljus). Kontrollera produkten fére varje anvéindning. Om nagra defekter upptdcks
maste pr(odlil;ten bytas ut. Férvara i originalférpackningen pd en sval, torr plats. Denna handske har certifierats av det anmdalda
organet (se *).

Varning: Handsken innehdller latex, vilket kan orsaka allergiska reaktioner. Andra allergener kan férekomma i
tillverkningsprocessen och dérmed i handsken, vilket kan leda till allergiska reaktioner. Fér handskar som bestar av tvd eller
flera lager &terspeglar den Gvergripande klassificeringen inte nodvandigtvis prestandan hos det yttersta lagret. Piktogrammen
och hanvisningarna till standarderna ovan indikerar att produkten uppfyller de angivna europeiska standarderna. Denna
information Gtfoljs, dar s artillampligt, av de prestandanivéier som produktenuppndr enligt varje standard. Prestandauppgifter:
EN 388:2016+A12018: a = ndtning (0-4), b = skarmotstand (0-5), ¢ = rivmotstand (0-4), d = punkteringsmotsténd (0-4), e =
TDM-skarmotstand (A till F), P = Skydd mot stétar mot leder (exklusive fingrar). X anger att handsken inte har testats eller att
testmetoden inte &r lamplig for handskens konstruktion eller material.

EN 5112006: a = konvektionskyla (0-4), b = kontaktkyla (0-4), ¢ = vattengenomtrangning (O eller 1).

Handsken kan forlora sina isolerande egenskaper nar den Gr vét. Prestanda- och skyddsnivaer galler endast for den kompletta
konstruktionen. Denna handske erbjuder skydd under en begrénsad tid mot kyla vid kontakt. Prestandan kan minska pa grund
av vattengenomtrangningsnivan X. Nar det gdller slitage i skarmotstandstestet (6.2) ér resultaten frén “skartestet” vagledande.
Endast skarmotsténdstestet med "TDM"-tomodynamometern (6.3) ar det definitiva riktmérket for prestanda.

Forsakran om verensstammelse finns tillgénglig pd webbplatsen: se *.




Taman kdasineen CE-merkintd osoittaa, ettd se tdyttad asetuksen 2016/425 olennaiset vaatimukset Kasinest @
ovat standardin EN SO 214202020 mukaisia. Suorituskykytasot on taattu vain kdsineen kcmmenfuolelk} myos
kosketuslammon osalta: Jos repdisylujuuden suorituskykytaso on i’ ald kéytd tta kasinettd liikkuvan koneen kahelld, )
jotta valtetaan takertumisvaara. Ala kaytd kemikaalien kasittelyyn. Puhdistusta tai huoltoa ei suositella. Ikaantyminen ei vaikuta
merkittavasti tuotteen suoritusky , edellyttaen ettd kasineita sdilytetdan asianmukaisissa olosuhteissa (kosteus, lampatila,
puhtaus, iimanvaihto, valo). Tarkista tucte ennen jokaista kdyttokertaa. Jos havaitset vikoja, tuote on vaihdettava uuteen. Sailyta
alkupermlsfckkchsessa viileassa ja kuivassa paikassa. Tama kasine on iimoitetun laitoksen sertifioima (katso *).

Varoitus; Kasine sisaltad lateksig, joka voi aiheuttaa cIIerEtwgwa regktioita. Valmistusprosessissa ja siten myGs kdasineessa voi olla
muita allergeeneja, jotka voivat aiheuttaa allergisia reaktioita. Kahdesta tai useammasta kerroksesta koostuvien kdsineiden
osalta kokonaisluokitus ei valttamattd vastaa uloimman kerroksen  suorituskykyd. Ylla olevat kuvakkeet ja viittaukset
standardeihin osoittavat, ettd tuote on mainittujen eurooppalaisten standardien” mukainen. Néiden tietojen mukana on
tarvittaessa tuotteen kunkin standardin mukaiset suor\tuskyky?csot Suorituskykyd koskevat tiedot:

EN 3882016+A12018: a = hankauskestd (0-4), b = viiltosuojaus (0-5), ¢ = repdisylujuus (0-4),d = puhkeamiskestdavyys (0-4), e =
TDM-viiltosuojaus (A-F), P= suoja nivelille kohdistuvia iskuja vastaan (sormia lukuun ottamatta). X tarkoittaa, ettd kasinetta el ole
testattu tai ettd testimenetelmdei sovellu kdsineen rakenteeseen tai materiaaleihin

EN 511:2006: a = konvektiivinen kylmyys (0-4), b = kosketuskylmyys (0-4), ¢ = veden tunkeutuminen (0 tai 1).

Kasine voi menettdd eristysominaisuutensa markand. Suorituskyky- ja suojausluokat koskevat vain koko kokonaisuutta. Tama
kasine tarjoaa rajoitetun ajan suojan kylmad kosketusta aiheuttavia tuotteita vastaan. Suorituskyky voi heikentya veden
tunkeutumisen X-tason vuoksi. Leikkauskestdvyystestissa (6.2) kulumisen osalta “leikkauskokeen” tulokset ovat suuntaa-antavia.
Ainoastaan "TDM'-tomodynamometriaa (6.3) kayttava IeJWcuskestcvxystest\ on suorituskyvyn lopullinen vertailukohta.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolla: katso **.

CE mcrk%ums uz &Im cimdiem norada uz atbilstiou Regulas 2016/425 batiskajam prasibam. Cimdi atbilst standartam
ENISO 21420:2020. Darbibas radtaji ir Eamntét\ tikai uz cimdu plaukstas puses, tostarp attieciba uz sittuma pamesi. Ja
izturibas pret pﬁf(gm\em raditajs ir lielaks par 1, nelietojiet $os cimdus klf(sﬂgu mcéTnuvtuvymé,!?\ izvairitos no \eE\néonés s
riska. Nelietojiet kimisko vielu dpstradei. Nav ieteicama tirisana vai apkope. Novecosanas nedrikst butiski ietekmeét izstradgjuma
veiktspéj u,gc cimdi tiek uzglabati atbilstosos apstak|os (mitrums, temperatura, tiriba, ventilacija, gaisma). Pirms katras listosanas
parbaudief \zsftrédér%umg. Ja tiek konstatéti defekti, izstradajums ir janomaina. Uzglabdijiet origindlaja iepakojuma vésa, sausa
vietd. Sis cimdi ir sertificéjusi pazinotd iestade (sk. *).
Bridingjums: Cimdi satur lateksu, kas var izraistt alergiskas reakcijas. Razosanas procesa un tadéjadi ar cimdos var bt citi
alergéni, kas varizra \sTtherggskas reakcijas. Cimdiem, kas sastav no diviem vai vairakiem slaniem, kopéja klasjfikacija ne vienmer
atspogulo aréja slana ipasibas. Riktogrammas un atsauces uz ieprieks minétajiem standartiem norada, ka produkts atbilst
m\nétcé\em Eiropas standartiem. Sai informacijai, ja nepieciesams, pievienoti produkta sasniegtie veiktspéjas limeni saskana ar
katru standartu. Darbibas raditaju sTk%léa informacija; ) _ B _
EN 3882016+A1:2018: a = nodilumizturiba (0-4), b = griezuma izturiba (0-5), ¢ = plisumizturiba (0-4) d = caurumosdanas izturiba
(0-4),e = TDM griezuma izturiba (no A lidz F), P = aizsardziba pret triecieniem locitavas (iznemot pirkstus). X norada, ka cimdi nav
testéti vai ka testéSanas metode nav piemérota cimdu konstrukcijai vai materialiem. ~ o .
EN §11:2006: a = konvektiva aukstuma izturiba (0-4), b = kontakta aukstuma izturiba (0-4), ¢ = Gdens iekjasana (O vai 1).
Cimdi var zgudét savas izolacijas Tpasibas, ja tie ir mitri. Darbibas raditdji un aizsardzibas limeni attiecas tikai uz pilnigu
komplektu. Sis cimdi nodrosina jerobezota laika aizsardzibu pret aukstuma iedarbibu. ibas raditaji var samazingties ddens
ieklasanas X limena déJ. Attieciba uz nodilumu griezuma izturibas testa (62) ,griezuma testa” rezultati i orientejosi. Vienigais
ﬁg?ms darbibas raditaju etalons ir griezuma izturibas tests, izmantojot ,TOM" tomodinamometru (6.3).

ilstibas deklaracija ir pieejama timek|a vietné: skatit **.

Kaesoleva kindal oleva CE-mcr%\stus nditab vastavust madruse 2016/425 olulistele néuetele. Kindad vastavad
standardile EN ISO 21420:2020. Téhusustasemed on to%ctud ainult kindakiljel, sealhulgas kontaktsoojuse F.UhUl» Kui
rebimiskindluse tohusustase on suurem kui 1, rge kasutage seda kindat likuvate masinate Iaheduses, et valtida sisse
takerdumise ohtu. Arge’ kcsuta?g kemikaalide Katlernisel-Puhastamist ega hooldust ei soovitata. Vanandamine ei tohi oluliselt
mojutada disajni toimivust, eeldusel, et kindaid hoitakse sobivates tm%mustes (niiskus, temperatuur, puhtus, ventilatsioon,
valgus). Kontrollige toodet enne iga kasutamist. Kui leitakse mingeid defekte, tulep toode asendada. Hoida originaalpakendis
iahedas, kuivas Kohas. Need kinddd on sertifitseeritud teavitatud asutuse pooft (vt *). N
oiatus: Kinnas sisaldab Jateksi, mis voib pohjustada allergilisi reaktsioone. Qotm\spro&?ess\s ja seega ka kinnastes voivad
esineda muud allergeenid, mis voivad pohjustada cIIer%\I\s\ reaktsioone. Kahe voi enama \h\gc k\ndadepuhul ei pruygi dldine
klassifikatsioon kajastada valimise kihi omadusi. Eespodl esitatud piktogrammid ja viited stan crdgele naitavad, et toode vastab
mmeéatud Eur?opc standarditele. Sellele teabele on vajaduse korral lisatud toote saavutatud omaduste tasemed vastavalt igale
standardile, Tulemuslikkuse Uksikasjad: N ) )
EN 3882016+A12018: a = hoordumiskindlus (0-4), b = Idikekindlus (0-5), '?(: rebimiskindlus (0-4), d = torkekindlus (0-4). e =
‘TDM I6ikekindlus %& kuni F), P = kaitse ligeste (valja arvatud sormed) I66kide eest X tahistab, et kindaid ei ole testitud vér et
katsemeetod ei sobi kindade konstruktsiooni vl materjalidega. ) .
EN 5112006: a = konvektiivne kulm (0-4), b = kqntcktkéﬂm (é)— ¢ = vee [abilaskvus (0 v6i1).
Kinnas vaib mériana kaotada oma soojustarmisomadused. Tulemuslikkuse ja kaitse tasemed kehtivad ainult tervikliku komplekti
kohta. Kasi, pakub, purotéjd aja {ooksul kaitset kulma kontaktiga toodete eest Tookindlus voib vaheneda vee labitungimise
X-taseme tottu. L(f(\kekm IT(SQ katse (6.2) kulumise osas on ,l0ikekatse” tulemused suunavad. Ainult ,TDM" tomodanamomeetrit
(6.3) kasutav |oikekindluse katse on tookindluse 10plik yordiusalus.
Vastavusdeklaratsioon on kattesaadav veebisaidil: vt **.

Siy pirstiniy CE Zenklas rodo, kad jos atitinka Reglamento 2016/425 esminius  reikalavimus. Pirétinés atitinka @

standartg EN 1SO 21420:2020. Eksploataciniai parametrai garantuojami tik pirtiniy delno srityje, jskaitant atsparumq

kontaktiniam kard¢iui. Jei atsparumo jplésimui lygis yra didesnis nei 1, nenaudokite Siy pirstiniy Salia veikianéiy masiny,

kad isvengtuméte jsipainiojimo pavojaus. Nenaudokite dirbant su cheminémis medziagomis. Nerekomenduojama valyti ar
riziareti. Sengjimas neturi reikdmingai paveikti konstrukciniy savybiy, jei pirstinés laikomos tinkamomis sglygomis (drégmé,
emperatara, Svara, védinimas, Sviesa). Pries kiekvieng naudojimg pagikrinkite gamin;. Jei randama kokiy nors defekty, gamin;

reikia pakeisti. Laikykite originalioje pakuotéje, vésioje, sausoje vietoje. Sios pirétinés yra sertifikuotos notifikuotosios jstaigos (zr. *).

Lspej\mcs: Pirstinése yra latekso, kuris gali sukelti alergines réakcijas. Gamybos procese ir dél to pirstinése gali bti kity alergeny,
urie gali sukelti clegmes reakcijas. Dvwejgar daugiau sluoksniy pirstiniy atveju bendras klasifikavimas nebltinai atspindiisorinio

sluoksnio savybes. Piktogramos ir nuorodos j auks¢iau nurodytus standartus reiskia, kad gaminys atitinka nurodytus Europos

standartus. Prireikus prie Sios informacijos pridedami gaminio pasiekti veikimo lygiai pagal kiekvieng standartg, Savybiy detalés:

EN 8882016+A12018: a = atsparumas dilimui (0-4), b = atsparumas pjovimui (o-@i ¢ =atsparumas plySimui (O-g), d=ats| mas
raddrimui (0-4) e = atsparumas pg)cv\mu\ &gcl TDM (nuo A iki F), P = apsauga nuo smugiy j sqnarius (iSskyrus pirstus). X reiskia,
ad pirtinés nebuvo isbandytos arba kad bandymo metodas netinka pirstiniy konstrukcijai ar medziagom:

EN 5112006: a = konvekinis $altis (0-4), b = kontaktinis Saltis (0-4), ¢ = vandens prasiskverbimas (Q arba1).

Pirstinés gali prarasti savo izoliacines savybes, kai yra Slapios. Eksploctoc\mo\ ir apsaugos lygiai taikomi tik visam komplektui.

Sios pirtines ribotq laikg apsaugo nuo Salto kontakto su produktais. Eksploatacines savybés gali sumazéti dél X lygio vandens

isiskverbimo. Dél nusidévejimo atsparumo pjovimui bandyme (62) ,Pjovimo bandymo” rezultatai yra orientaciniai. Tik atsparumo

p{g)v'\mu\ bandymas naudojant , TDM" tomodinamometrg (6.3) yra galutinis eksploataciniy savybiy vertinimo etalonas.

Atitikties deklaracija skelbiama interneto svetaingje: zr. **.

Marcajul CE de pe aceastd manusd indicd conformitatea cu cerintele esentiale ale Regulamentului 2016/425. Manusile @
sunt conforme cu standardul EN 1SO 214202020. Nivelurile de performanta sunt garantate numai Fe palma manusii,
inclusiv in_ceea ce priveste cdldurg de contact. Dacd nivelul de performantd privind rezistenta la rupere este mai
mare decat ], nu ut\hzat\baceosté maAnusd in apropierea unei masini in miscare, pentru a evita orice risc de incurcare. Nu utilizati
pentru manipularea sul stant;glor chimice. Nu'se recomandg curdtareg sau intrefinerea. Performanta de proiectare nu trebuie
sa fie afectatd in,mod semnificativ de imbatranire, cu conditia ca mdnusile sa fie depozitate fn conditii adecvate (umiditate,
temperaturd, curdienie, ventilatie, lumina). Inspectati produsul indinte de fiecare utilizare, Dacd se constaid defecte, produsul
tretb#\e ‘\:n(locu\t /ése g)epozwtc in ambalajul original, intr-un loc rdcoros si uscat. Aceastd manusa a fost certificatd de organismul
notificat (a se vedea *). s
Avertisment: Manusa contine latex, care poate provoca reactii alergice, In procesul de productie si, prin urmare, in manusd pot
fi prezenti alti glergeni, care pot pr%/oco reactii alergice. In cazul manusilor formate din doud sau mai multe straturi, clasificarea
generald nu reflectd neapdrat performanta stratului exterior. Pictogramele si referintele la standardele de mai sus indicd faptul
€4 produsul respectd standardele eyropene mentionate. Aceste informatii sunt insofite, dupd caz, de nivelurile de performanta
atinse de produs in conformitate cu fiecare standard. Detalii privind performanta: N
EN 3882016+A12018 a = abraziune (0-4), b = rezwsten%c la taiere (0-5), ¢ = rezistentd la rupere (0-4), d = rezistentd la perforare
-4), e = rezistentd lo tiere TDM (de la A la F), P = prof e(ét\e fmpotriva impacturilor la nivelul articulatiilor (cu exceptia degetelor).
X indicd faptul cg'mdanusa nu g fost testatd sau cd metoda de testare nu este adecvatd pentru designul sau materialele manusil.
EN §112006: a = frig convectiv (0-4) b = fr\% de contact ?O;4), C :Penegrcrec apei (0 sau), N .
Mdnusa \?\ poate pierde proprietatile izolante atunci cand este udd. Nivelurile de performantd si protectie se aplicd numai
ansamblului complet. Aceastg mdnusd oferd protectie pentru o perioadd limitatd de timp impotriva produselor de contact
cu frigul. Pep‘?rmgntc ogte fi re din cauza nivelului X de penetrare a apei. In ceeq ce priveste uzura in cadrul testului
de rezistentd la tdiere 65 rezultatele ,Testului de tdiere” sunt gr\enmt\ve, Numai testul de rezistentd la tdiere care utilizeaza
tomodinamometrul ,TDM" (6.3) constitute criteriul de referintd def initiv pentru performantd.
Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul web: a se vedea **.

ol

Oznacenie CE na tychto rukaviciach potvrdzuje stlad so zdkladnymi poziadavkami nariadenia 2016/425. Rukavice
splnaju normu EN Ig/OZMQOQ(DO. Urovﬁe vyigonju su zaruceng iba ngrglcpm rukavice, a to aj v pripade tepla z kontaktu. @
Ak je Uroven odolnosti proti pretrhnutiu vyssia ako 1, nepouzivaite tieto rukavice v blizkosti pohybujdcich sa 5&9@0\/,
aby ste predisli riziku zamotania. Nepouzivajte na manipulaciu s chemikaliami. Neodporuca sa Cistenie ani udrzba. Stgrnutie
nema vyznamny vplyv ng konstrukéne vlistnosF, pokialsu rukﬁz\ce sklc(f(o, anéza vfzjo inych pﬁdm\enol?a(vlhkost, teplgﬁécastoto,
vetranie, svetlo). Pred kazdym pouzitim skontrolujte vyrobok Ak zistite akekolvek vady, vyrobok je potrebne vymenit ujte v
Bovodnom obgle na chladnom g suchom mieste. Tieto rukavice boli certifikované notifikovanym organom (pczri ). 5
pozornenie: Rukavice ?bsahuju Jatex, kiory moze vyvolat alergicke reakcie. V procese vyroby a tym pddom aj v rukaviciach
sa mozu nachadzat dalsie alergény, ktoré mozu vyvolat alergicke reakeie, V pripade, rukavic' pozostavajucich z dvoch alebo
viacerych vrstiev celkova Klgsifikacia nemusi nevyhnutne odrdzat viastnosti najvonkajsej vrstvy. Piktogramy g odkazy na normy
uyedenivyss\e;ngrrl?gcju, zevyrob?k spJnoé;\tovﬁne europskg n%rmy.T\et nformeicio siv pripade potreby doplnené Uroviiami
tore vyrobol IOt \\(/6/04 Irol 3
T

vykonu, iosahuje’podla je noriem. Po nosti o viastnostiacl
EN 3882016+A12018: a = odolnost proti oderu (0-4), b = odolnost proti %erezcmgéo—s) c odolnost‘{)rop roztrhnutju (0-4),d =
odolngst proti prepichnutiu (0-4), e = odolnost preti prerezaniu podia TDM (A az F), P = ochrgna proti ndrazom na kiby (okrem

prstov). X oznaduje, Ze rukavica nebola testovand alebo ze testovacia metoda nie je vhodnd pre konstrukeiu alebo materidly

rukavice.

NS 506: a = konvekéné chladenie (0-4), b = kontaktné chladenie (0-4), ¢ = prenikanie vody (O alebo 1) .
Rukavica moze stratit svoje izolacné viastnosti, ak je mokrd. Urovne \ J -any sa,vztahuju iba na kompletny zostayu.
Tieto rukavice poskytuju obmedzenu ochranu proti produktom spdsobujucim kontaktny chlad Vykonnost sg moze znizit v
dosledku trovne prieniku vody X P?k\al ide 0 opotrebenie pri skuske odolnosti proti prerezaniu (62 vysledkg 4Skusky prerezania”
sy orientacné. Jedine skuska odolnosti proti prerezaniu pomocou tomodynamometra ,TDM” (6.3) je definitivnym meradiom

nNOsti.
Vyh?a’seme ozhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri **.

Oznaka CE na teh rokavicah pomeni, da izpolnjujejo bistvene zahteve Uredbe 2016/425. Rokavice so v skladu s @
standardom EN ISO 21420:2020. Stopnje za$¢ite so zagotovljene le na dlani rokavice, vkljuéno z zas¢ito pred toploto pri

stiku. Ce je stopnja odpornosti proti pretrganju vecja od 1, teh rokavic ne uporgbljajte v blizini delujocih strojev, da se

izognete nevarnosti zapletanja. Ne uporabljajte jih za ravnanje s kemikalijami. Cis¢enje ali vzdrzevanje ni priporocljivo. Staranje
ne sme bistveno vplivati na zmogljivost izdelka, ¢e so rokavice shranjene v ustreznih pogojih (viaznost, temperatura, ¢istoca,
prezracevanje, svetloba). lzdelek preglejte pred vsako uporabo. Ce ugotovite kakrdne koli napake, je treba izdelek zamenjati.
Shranjujte v originalni embalazi na hladnem in suhem mestu. Te rokavice je certificiral priglageni organ (glej *).

Opozorilo: Rokavice vsebuijejo lateks, ki lahko povzroci alergijske reakcije. V proizvodnem procesu in s tem tudi v rokavicah so
lahko prisotni drugi alergeni, ki lahko povzrodijo alergijske reakcije. Pri rokavicah, sestavljenih iz dveh ali ve¢ plasti, splosna
Klasifikacija ne odraza nujno zmogljivosti najbolj zunanje plasti. Piktogrami in sklici na zgornje standarde kazejo, da izdelek
ustreza navedenim evropskim standardom. Te informacije so, kjer je to primerno, dopolnjene z ravnmi zmogljivosti, ki jih izdelek
dosega v skladu z vsakim standardom. Podrobnosti o zmogljivosti:

EN 3882016+A12018:a = odpornost proti obrabi (0-4), b = odpornost proti prerezom (0-5), ¢ = odpornost proti raztrganju (0-4),d
= odpornost proti prebodom (0-4), e = odpornost proti prerezom TDM (A do F), P = zas¢ita pred udarci na sklepih (razen prstov).
X pomeni, da rokavice niso bile testirane ali da testna metoda ni primerna za zasnovo ali materiale rokavic.

EN 51t2006: a = konvekcijska hladnost (0-4), b = kontaktna hladnost (0-4), ¢ = pronicanje vode (O ali1).

Rokavice lahko izgubijo svoje izolacijske lastnosti, ko so mokre. Ravni zmogljivosti in zadgite veljajo le za celoten komplet. Ta
rokavica nudi za¢ito pred izdelki, ki povzrodajo stik z mrazom, za omejen ¢as. Zmoznosti se lahko zmanj$ajo zaradi stopnje
X pri prodiranju vode. Glede obrabe pri preskusu odpornosti proti prerezom (6.2) so rezultati ,preskusa prerezanja” okvimi. Le
preskus odpormosti proti prerezom z uporabo tomodinamometra ,TDM" (6.3) je dokonéno merilo za zmoznosti.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

Ostaka CE Ha 0BOj pyKaBMUM yKasyje Ha ycarnalleHOCT Ca CYWTUHCKIAM 3axTeBuma YpeaGe 2016/425. Pykasnue cy y ®
cKknapy ca ctasgapaom EN 1SO 21420:2020. Husown neppopmaHcU Cy 3arapaHToBaH1 CaMo Ha [ylaHy pyKaBuLe, yKibydyjyhn

11 33 KOHTaKTHy TOMNOTY. AKO je HMBO NephOPMaHCU OTMOPHOCTY Ha Kiifjatbe BeMn Off 1, He KOPUCTUTE OBY pyKasiLly y

613UHI MOKPETHE MalLMHe KaKO H1nCTe M36ern pUsviK o 3aneTibasatrba. He KOPUCTUTY 3a pyKoBakbe xemnkanvjama. He npenopyuyje
ce unwherse nn opxasatbe. PagHn nepdopMaHci He avejy G1TM 3HauajHo NoroheHm CTapersem, Mojj YCIOBOM Ja Ce pyKasuLe
CKnajuwTe y OfiroBapajyNM YCIoBUMa (BNaxHOCT, Temnepatypa, uncToha, BeHTMNaUMja, CcBeTnOCT). [pernepajte Npoussos npe
cBake ynotpebe. Ako ce OTKpujy 6110 KaKBe HENPaBUTHOCTH, TPOM3BOJ MOPa GUTH 3aMetseH. YyBajTe y OpUrMHAHOM NakoBatky, Ha
XnafiHOM 1 CyBom MecTy. OBa PyKaBMUA je CEPTUGMKOBaHa Of} CTPaHE HOTGUKOBAHOT Tena (Bray *).

Yrosoperbe: pyKaBuUa Cafpi1 NaTeKc, Koju MOXe 13a38aTi aneprujcke peakuuje. Y npoLiecy npoussofkee Mory 6utv mpucyTHu
VI [pYTV aneprexi, a CamMiM TUM 11y PyKaBuLM, LITO MOXe [JOBECTI O aneprujckix peakuyja. 3a pykasiLe Koje Ce cactoje Off Asa
wv BUWE CojeBa, YKynHa Knacm]vmxauwja He MOpa HYXHO f]a Ofpaxasa nepdopMaHCe HajCrosballHber cn%'a. TvKTorpamin u
pedepeHLe Ha rope HaBefieHe CTaHAiap/e yKasyjy [a NPOM3BO[ y CKNafly Ca HaBefIeH M eBPONCKUM CTaHfapauma. Ose nHdopmaLmje,
T€ je NPUMEHbIBO, MPaNeHe Cy H1BOWMA NEPGOPMAHCK KOjE je MPOM3BOJ NOCTUrA0 Y CKNajly Ca CBakiM CTaHgapaom. [leTabm o
neppopmaHcama:

EN 388:2016+A1:2018: a = abpasuja (0-4), b = 0TNOpHOCT Ha pe3 (0-5), C = OTNOPHOCT Ha Kuparbe (0-4), d = OTNOPHOCT Ha Npobujarbe
(0-4), e = oTnopHoCT Ha pe3 no TDM (og A go F), P = 3awrura o4 yaapalia Ha 3robose (13y3eB NpcTujy). X 03HauaBa Aa pykasuua Huje
TeCTVpaHa Wi 1a METOAA TECTUPAHbA HUJE MOTOfHA 33 M3ajH W MaTepHjane pyKasuLe.

EN 511:2006: a = KoHBeKTMBHa XagHoha (0-4), b = koHTakTHa xnagHoha (0-4), ¢ = npogop soae (0 wn 1).

PykaBiLia MOXe 13rybuUT CBOJCTBa M30NaLMje Kaja Ce Hamouu. HUBOM nepdOpMaHTi 1 3alUTATE MPUMEkLYjy Ce CaMO Ha KOMMIETaH
cknon. OBa pyKaBiLa Npy>a 3allTUTY Ha OTPaHNUEHO BPeMe Of} MPOM3BOJA KOjU 13a31Bajy KOHTAKTHy XnafHoy. YunHak Moxe 6ut
amarbeH 3601 HUBoa X NponycTbnBocTy Bofe. Lo ce Tuue xaGatba y Te TIOPHOCTU Ha pes (6.2), pesynTaTi “TecTa pesatba’ cy
MHAMKaTUBHI. CaMO TECT OTMOPHOCTI Ha pe3 kopucTehin TomoauHaMmomeTap “TDM” (6.3) NpeacTaBsba KoHauHy pedepeHTy 3a yunHaK.
M3jasa 0 ycamnaueHoCTy JOCTyMHa je Ha Be6-cajTy: BueTi **.

Znacka CE na téchto rukavicich oznacuje shodu se zakladnimi pozadavky nafizeni 2016/425. Rukavice spliuji normu @
EN ISO 21420:2020. Urovné vykonu jsou zaru¢eny pouze na dlanich rukavic, a to i v pfipadé tepla z kontaktu. Pokud

je uroven odolnosti proti roztrzeni vy38i nez 1, nepouzivejte tyto rukavice v blizkosti pohybujicich se stroji, abyste

prededli riziku zachyceni. Nepouzivejte pfi manipulaci s chemikdliemi. Nedoporuduje se ¢isténi ani udrzba. Starnuti by nemélo
mit vyznamny vliv na konstrukéni viastnosti, pokud jsou rukavice skladovdny za vhodnych podminek (vihkost, teplota, &istota,
vétrani, svétlo). Pied kazdym pouzitim produkt zkontrolujte. Pokud zjistite jakékoli vady, produkt musi byt vyménén. Skladujte v
puvodnim obalu na chladném a suchém mist&. Tyto rukavice byly certifikovany oznamenym subjektem (viz *).

Upozornéni: Rukavice obsahuji latex, ktery mize vyvolat alergické reakee. V pribéhu vyrobniho procesu a tudiz i v rukavicich se
mohou vyskytovat dalsi alergeny, které mohou vyvolat alergické reakee. U rukavic slozenych ze dvou nebo vice vrstev nemusi
celkova klasifikace nutné odrdzet viastnosti vnéjsi vrstvy. Piktogramy a odkazy na vyse uvedené normy oznacuji, ze vyrobek
splnuje citované evropské normy. Tyto informace jsou pripadné doplnény o urovné vykonu, kterych vyrobek dosahuje podle
jednotlivych norem. Podrobnosti o viastnostech:

EN 388:2016+A12018: a = odolnost proti odéru (0-4), b = odolnost proti profiznuti (0-5), ¢ = odolnost proti roztrzeni (0-4), d =
odolnost proti propichnuti (0-4),e = odolnost proti profiznuti TDM (A aZ F), P = ochrana proti ndrazdm na klouby (kromé prst(). X
oznacuje, Ze rukavice nebyla testovana nebo ze zkusebni metoda neni vhodnd pro konstrukei ¢i materidly rukavice.

EN 5112006: a = konvekéni chlad (0-4), b = kontaktni chlad (0-4), ¢ = pronikdni vody (0 nebo 1).

Rukavice mdiZze pii navlhnuti ztratit své izolaéni viastnosti. Urovné vykonu a ochrany se vztahuji pouze na kompletni sestavu.
Tyto rukavice poskytuji po omezenou dobu ochranu proti produktém zpUsobujicim kontaktni chlad. Vykonnost mize byt
snizena v dusledku urovné X pronikani vody. Pokud jde o opotiebeni pfi zkousce odolnosti proti profiznuti (62), vysledky
4zkoudky profiznuti” jsou orientacni. Jedinym definitivnim méfitkem vykonnosti je zkouska odolnosti proti profiznuti pomoci
tomodynamometru ,TDM" (6.3).

Prohlaseni o shodg je k dispozici na webovych strankdch: viz **.

Mapkunposka CE Ha Tix nepuaTkax CBUAETENLCTBYET O COOTBETCTBIM OCHOBHbIM TpeboBaHNAM PernamenTa 2016/425. @
INepuatkn cootseTcTBYIOT CTaHaapTy EN 150 21420:2020. YPOBHM 3alMThl rapaHTVPYIOTCA TONbKO Ha NafloHN nepuatku,
BSIOMCUACIIE L OTHDUIEAWA TE1IIOB0LD ROSIEACTRNA TIpV KOHTAKTE! ECN yposews allIuTl 0T pasphisa ipeasliaeT 1;

He UCMOMb3yiTe ST Nepuatkv BONM3N paboTaloujero 0GOpyJOBaHMA, UTOOLI M30eXaTb pUcCKa 3anyThiBaHMA. He ucrionb3osaTe
My PaboTe C XMMMUECKUMM BELLECTBAMM. YNCTKa MM YXOf] HE PEKOMeHAYIOTCA. CTapeHm e He [OMKHO CYILECTBEHHO BINATL Ha
SKCTITYaTaLMOHHbIE XapaKTEPUCTUKA KOHCTDYKLAM, MPiA YCTIOBUN XPAaHEHWA MEPUaTOK B HAfIeXaluX YCIOBUAX (BNakHOCTb,
Temnepatypa, UCToTa, BEHTINALNA, OCBELLEHIE). [1epes Kax[biM UCTIONb30BAHVIEM OCMaTPUBAITE W3Nenite. [y ObHapyXeHuy
KaKiX-NMOO [eheKTOB M3fenne HEOOXOMMMO 3aMEHNTb. XpaHITe B OPUMHANLHOM YNAKOBKE B MPOX/IaHOM, CYXOM MeCTe. [aHHbie
nepuaTk cepTUGULNPOBAHbI YNIOTHOMOUYEHHBIM OPraHOM (CM. ).

TpegynpexaeHne: NepuaTki COPEpXaT NIaTeKC, KOTOPbIM MOXET Bbi3bIBATL a/fepriyeckme peakuun. B npoyecce nponssoacTsa u,
ClIEN0BATENbHO, B COCTABE MepUaToK MOTYT MPUCYTCTBOBATb ApYrUe AIepreHb, CIOCODHbIE BbI3bIBATb AMEPTUUECKUE PEAKLWN.
[lnA nepuaTok, COCTOAWWX 13 ABYX MW DONeE CNoeB, 0bWad KNACCUAUKALMA HE 0DA3aTENbHO OTPAKAET XapaKTEPHCTUKN CAMOTO
BHELIHETO C/IOA. [TMKTOTPamMMbl 1 CCHITKM Ha CTaH/1apThl, YKa3aHHbIE BbIlLIE, O3HAUAIOT, UTO M3AENe COOTBETCTBYET NpUBEAEHHEIM
€BPOMNENCKM CTaHIapTaM. 3Ta MHGOPMALMA COMPOBOXAAETCH, MIE 3TO MPUMEHIMMO, YPOBHAMI XapaKTepUCTUK, AOCTUTHYTHIMIA
U3eNMeM B COOTBETCTBMM C KaXHM CTaHAEDTOM. IogpobHas MHGOPMALINA O XapaKTEPUCTIKaX: .

EN 388:2016+A1:2018: a = CTOMKOCTb K WCTMpaHmio (0-4), b = cToikocTb k nopesam (0-5), C = CTOIKOCTb K paspbiBy (0-4),
d = cToitkocTb K Npokonam (0—4), e = CTOMKOCTb K Nope3sam no metody TDM (ot A o F), P = 3awmra ot yfapos no cycraBam (3a
VICKTIIOUEHEM NaflbLIEB). X 03HAUAET, UTO MEpUaTKIA HE TECTUPOBANMCH W UTO METO[ MCTLITAHIA He NOJXOAVT /NIA KOHCTPYKLMA
VNV MATEDIAoB NepyaTok. 5

EN 511:2006: a = KoHBEKTUBHIY x07107 (0—4), b = KOHTaKTHIN X0n0A (0-4), C = NPOHWKHOBEHE BoAb! (0 uu 1).

Iepuatku MOTYTTEQATL CEOU TENNIOUSONIAUMOHLILIE CBOMCTEA 5 MOKDOW COCTORHIM, YPOBHM XapaKTepUCTVK 1 3aLUThl MPUMEHUMbI
TOJIBKO K NOJHOM COOPKe. [JaHHbIe NepuaTKi 0beCreuvBaioT 3allATy B TEUEHIE OrPaHUUEHHOTO BDEMEHM OT XONOAIA NP KOHTAKTe.
SGOEKTUBHOCTE MOXET CHUKATLCA 13-3a yPOBHA TIDOHAKHOBEHIA BORL, 0b03HaueHHoro bykson X. Yto KacaeTca nsHoca npu
O T DTSN Rt T3], Dot thaiaiarvs Lo Topas e OO HDOBOL RO XaBaKah JolKG
JCNBITaHVE Ha CONPOTVBNEHNE MOpe3aM C UCMONb30BaHEM TOMOAVHaMOMETPa «TDM» (6.3) ABNASTCA OKOHUATENbHBIM KpITEIEN
OLIEHKY 3 CTI. .

[leknapatnsi 0 COOTBETCTBUM JOCTYMHa Ha Be6-CaiiTe: cm. **.

CE oznaka na ovoj rukavici oznacava sukladnost sa sustinskim zahtjevima Uredbe 2016/425. Rukavice su u skladu ®
sa standardom EN ISO 21420:2020. Razine zastite zajam&ene su samo na dlanu rukavice, ukljuéujuci i za kontaktnu

toplinu. Ako je razina zadtite od otpornosti na poderanje veéa od 1, ne koristite ovu rukavicu u blizini pokretnih strojeva

kako biste izbjegli rizik od zapetljavanja. Ne koristiti za rukovanje kemikalijama. Ne preporucuje se &id¢enje niti odrzavanje.
Radne karakteristike ne bi trebale biti zna¢ajno pogodene starenjem, pod uvjetom da se rukavice ¢uvaju u odgovarajucim
uvjetima (vlaga, temperatura, &isto¢a, ventilacija, svjetlost). Pregledaijte proizvod prije svake upotrebe. Ako se pronadu bilo
kakvi nedostaci, proizvod treba zamijeniti. Cuvajte u originalnom pakiranju, na hladnom i suhom mjestu. Ovu je rukavicu
certificiralo netificirano tijelo (vidi *).

Upozorenje: Rukavica sadrzi lateks, koji mozZe izazvati alergijske reakeije. U proizvodnom procesu i stoga u rukavici mogu biti
prisutni i drugi alergeni, $to moZe dovesti do alergijskih reakcija. Za rukavice koje se sastoje od dva ili vie slojeva, ukupna
Klasifikacija ne odrazava nuzno performanse najgornjeg sloja. Piktogrami i reference na gore navedene standarde ukazuju
na to da proizvod zadovoliava navedene europske standarde. Ove informacije, gdje je primjenjivo, popracene su razinama
performansi koje je proizvod postigao u skladu sa svakim standardom. Detalji 0 svojstvima:

EN 3882016+A12018: a = abrazija (0-4), b = otpornost na rezanje (0-5), ¢ = otpornost na poderanje (0-4), d = otpornost na
probijanje (0-4), e = otpornost na rezanje prema TDM (od A do F), P = Zastita od udaraca na zglobovima (isklju¢ujuci prste). X
oznacava da rukavica nije testirana il da metoda ispitivanja nije prikladna za dizajn ili materijale rukavice.

EN 5112006: a = konvekcijska hladnoéa (0-4), b = kontaktna hladnoca (0-4), ¢ = prodiranje vode (0 ili 1).

Rukavica moze izgubiti svoje izolacijske svojstva kada je mokra. Razine izvedbe i zastite odnose se samo na cjelokupni
sastav. Ova rukavica pruza zadtitu na ograni¢eno vrijeme od proizvoda s kontaktnom hladno¢om. Uginkovitost moze biti
smanjena zbog razine X prodiranja vode. Sto se tice trosenja u ispitivanju otpornosti na rezanje (6.2), rezultati “Ispita rezanja” su
pokazateljski. Jedino je ispitivanje otpornosti na rezanje pomocu tomodinamometra “TDM" (6.3) konaéni mjerilo ucinkovitosti.
Izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici: vidi **.

MapkysaHHa CE Ha UMX pykaBiuKax CBIUWTb NPO BIAMOBIAHICTL OCHOBHIM BUMOTam PernamenTy 2016/425. PykaBuukin @
BianosifaioTs ctaHaapty EN 1SO 21420:2020. PigHi 3aXMCTy rapaHTYloTbCA fULLE Ha [JOMOHI PYKaBUUKY, Y TOMY YUCNi LoAo
TeN/IoBOrO BMNMBY MPW KOHTAKTI. fIKIO piBeHb CTIAKOCTI O PO3PUBY MEpeBUILlYE 1, HE BIAKOPUCTOBYITE Lii PyKaBUUKA
o613y NPaLioodoro 06naAHaHHS, WG YHUKHYTU PU3UKY 3auerinieHHs. He BUKOPUCTOBY1iTE A pOBOTH 3 XiMiuHIMI peyoBuHamu. He
PEKOMEHYETLCA UNCTUTY a0 AOMANATY 33 BUPOBOM. CTAPIHHA HE MOBIHHO CYTTEBO BNIMBATI Ha EKCTTYaTaLiliHi XapaKTepUCTUKY, 3a
YMOBI, WL PyKaBIUKY 36eDiraloTbCs B HANEXHIX yMOBaX (BOOTICTb, TeMMepaTypa, YACTOTa, BEHTWNALSA, OCBITIEHH). epe/ KOXHIM
BUKOPWUCTaHHAM nepesipaiiTe BUPI6. AKWO BUABNEHO Byab-AKi fedekTH, BUPIO HeOOXiAHO 3amiHWTW. 3bepiraiiTe B OpUTiHAsbHIN
HHBKOEM,‘/ NPOXONOAHOMY, CyxoMy MicLi. L|i pyKaBruku cepTdikoBaHi HOTUGIKOBAHNUM OpraHoM (auB. *).

lonepepkerHs: PyKaBiUKM MICTATb NaTeKC, AKMI MOXE BUKINKATI anepriuni peaLii. Y NpoLeci BAPOBHMLITBA, a OTXE, | B PyKaBIuKax
MOXYTb OyTU MPUCYTHI iHILI ANEpPreHM, WO MOXe MPU3BECTU 10 anepriuHuX PeaKLii. [Nf PyKaBUUOK, IO CKNafaloTbes 3 JBOX abo
Binblue wWapis, 3arasibHa knacuikalis He 06OB'A3KOBO BiAOOPakae XapaKTepUCTIKN 30BHILIHBOO Wwapy. MiKTorpamu Ta nocunaHHs
Ha CTaH[apTV, HaBEJeHi BULIE, BKAa3yloTb Ha Te, WO BUPID BIAMOBIIAE 3a3HAUEHUM EBPONENCHKMM CTaHpapTam. Lia indopmaia
CYNPOBOMKYETLCA, A€ Lie [IOPEUHO, PIBHAMI XaPaKTEPUCTVIK, JOCATHYTUMM BUPOOOM BIAMOBIAHO [0 KOXHOMO CTaHgapTy. [etani
XapaKTepuCTuK:
El 388:2%1 6+A1:2018: a = CTilKiCTb 4O CTupaHHs (0-4), b = cTiikicTb Ao nopisis (0-5), ¢ = cTilKicTb 40 po3puBy (0-4), d = CTiMKICTb A0
npokonis (0-4), e = CTIMKICTb 40 Nopi3is 3a MeTogoM TDM (8ia A fo F), P = 3axucT i yaapis no cyrnobax (Kpim nasnbLis). X 03Hauag, Wo
EK‘KBEVNKM He TeCTyBanncA a00 WO METOZ BUNPOBYBaHHA HE NIIXOANTb AR KOHCTPYKLIT UM MaTepianis é)yKaBMuoK.

511:2006: a = KOHBEKTUBHMIA X004 (0-4), b = KOHTaKTHUIA X0n0f (0-4), C = NPOHWKHeHHs Boaw (0 abo 1).

PyKkaBWUKN MOXYTb BTPaTUTU CBOI i30NALIMHI BNACTUBOCTI, KON HaMOKaloTb. PiBHI XapakKTepUCTWK Ta 3aXUCTy 3acTOCOBYIOTHCA
NiAWe [0 MOBHOTO KoMMNekTy. Lji pykaBuuky 3abesneuyioTb 3aXCT Bifl XOMOMHUX KOHTAKTHIX DEUOBMH MPOTATOM OBMEXEHOro
uacy. EQEKTUBHICTb MOXe 3HIDKYBAaTWCA Uepe3 piBeHb MPOHMKHEHHA BOMW, no3HaueHi X. LLlofo 3Hocy nin uac BMNPOGyBaHHA Ha
CTIMKICTb 10 MOPI3iB (6.2), pe3ysibTaTiA <BUNPOGYBaHHSA Ha MOPI3M» € OPIEHTOBHUMA. JTMlie BUNPOBYBAHHA Ha CTIVKICTL 10 MOpI3i8 i3
BYKOPVICTaHHAM ToMoaNHavomeTpa <TDMb (6.3) € OCTATOUHIM KpWTEpiEnm OLHKY eGeKTUBHOCTI.
[eknapaljis BIANOBIAHOCTI fOCTYNHa Ha Be6-CanTi: AuB. **.

MapkuposkaTta ,CE" Bbpxy Te3u pbKaBuuy NOKa38a, Ye Te OTrOBapAT Ha OCHOBHMWTE W3MCKBaHMA Ha PernamenT 2016/425. @
PbKasuiLmTe oTroBapaT Ha ctaHaapT EN [SO 21420:2020. HuBgaTa Ha 3allmTa Ca rapaHTMpaHH Ccavmo 3a AflaHTa Ha pbKaBuLaTa,
BKITIOUNTENHO NPV KOHTAKT C TOM/IMHA. AKO HUBOTO Ha YCTONUMBOCT Ha PasKbCBAHE € [10-BUCOKO OT 1, HE 13Mor3BanTe Tesu
PbKaBULY B BIM30CT 10 BIXKELLA Ce MallHa, 33 Ja M30erHeTe PUCK OT 3anuTaHe. He u3non3saiite 3a pabota C xumnkanu. He ce
MpernopbYBa NoUNCTBaHE W NOAAPBXKA. EKCMI0ATALMOHHITE XapaKTEPUCTUKN Ha KOHCTPYKUMATA He TpABBA 1a GbaT 3HAUMTENHO
3aCErHaTV OT CTAPEEHE, NPM YCIIOBME e PbKABUMLMTE Ce CbXPaHABAT NpW MOAXOAAIM YCIIOBIA (BNaXHOCT, TEMMEPaTypa, UNCTOTa,
BEHTUNALNA, OCBETEHOCT). TIpOBEpABANTE NPOZYKTa Npedn BCAKa YNoTpeba. AKO GbfjaT OTKpUT ebeKTi, NPOYKTET TpAOBA a bbae
3aMeHeH. ChXpaHsABalTe B OPUTMHAIHATA ONaKOBKa, Ha X/TafIHO 1 CyXO MACTO. 1a31 PbKaBuLa € CepTUGMLIMPaHa OT HOTUGNLMPaHA
BX.

opraH (BX. ¥).

F{;}enynpemewe: PbKaBuLaTa ChbpXKa NATEKC, KOMTO MOXE [Jja NPEM3BIKA anepriuHm peakunn. B nponssoacTsema npouec
CNIEOBATENHO B PBKABMLIATA MOraT Jja NPUCHCTBAT APYIM aflepreHy, KOWTO MOTaT a [JOBEAAT 40 aNlepriuHIn peakLmi. [1pn pbKasuLy,
CBCTOAIV CE OT [1Ba NN NOBEUE CJI0f, ODLIATA KNACHGUKALMA HE OTa3fBa HEMPEMEHHO XapaKTEPUCTUKUTE Ha HaV-BbHLIHIA CIOV.
TMKTOrpamuTe W M030BaBaHATA Ha CTaHAapTITE MO-TOPe NOKa3BaT, Ye NPOfKTHT OTTOBApPA Ha UMTMPaHHTe eBPONeiicku CTaHAapTy.
Ta3n MHGopPMaLWs € KEHa, KB[IETO € MPUNOXMMO, OT HUBATa Ha XapaKTEPUCTIKN, MOCTATHATY OT NPOZYKTa ChITIACHO BCEKM
Crawpapt 07IPOOHOCTY 33 XapaKTepuCTUKMTe: . .

EN 388:2016+A1:2018: a = n3HoceaHe (0—4), b = ycToitumBocT Ha npopsassaHe (0-5), C = yCTOMUMBOCT Ha paskbcBaHe (0-4), d =
YCTONUMBOCT Ha NpobusaHe (0-4), e = YCTOMYMBOCT Ha npops3ssaHe no TDM (ot A Ao F), P = 3awwuTa cpeuly yaapw no crasure (c
V3KIOUeHNe Ha NPBCTUTE). X 03HaUaBa, Ye PbKABULIATa He € TECTBaHa W Ue METO[IBT Ha U3MNUTBaHE He e NOAXOMAL 3a KOHCTPYKUMATA
VNV MaTEDMaNTE Ha PbKaBuLaTa.

EN 511:2006: a = KoHBeKTIBEH CTyq (0-4), b = KoHTaKTeH cTyg (0—4), C = NpoHMKBaHe Ha Boga (0 nm 1).

PbKaBuLaTa MoXe f]a 3arybu M30NAUWOHHWTE Cit CBOWCTBA, KOTATo € MOKpa. HuBaTa Ha eKCTVIOaTaLMOHHM XapaKTepUCTUKA 1
3allMTa Ce OTHACAT Camo 3a LIANIOCTHUA KOMMNEKT. [e31 PbKABIUM OCUTYPABAT 3alljATa 3a OrPaHUYeH Nep1of OT BPEMe cpellly
MPOAYKTV, NPEM3BUKBAILM KOHTAKT C CTy/l. EQEKTMBHOCTTa MOXE /1a Obfie HamaneHa Nopajyu H1BOTO X Ha NPOHNKBaHE Ha Boa. 110
OTHOILIEHNE Ha M3HOCBAHETO MPU U3NWTBAHETO 3a YCTOMUNBOCT Ha NPopA3BaHe (6.2), pesyrTaTuTe OT M3NUTBAHETO 3a FLFO&R}EEHE”
Ca OPMEHTUPOBBUHM. EAVHCTBEHO M3NNTBAHETO 3a YCTOMUMBOCT Ha MPOPA3BaHE C M3MON3BaHE Ha TOMOAMHaMOMeTbpa ,IDM" (6.3) e
OKOHUATENHVAT KDUTEPII 33 €PEKTUBHOCT. .

[leknapalnTa 3a CbOTBETCTBUE € IOCTBIHA Ha yebcaliTa: BIX **.

Bu eldiven tzerindeki CE isareti, 2016/425 sayili Yonetmeligin temel gerekliliklerine uygunlugu gosterir. Eldivenler EN

1SO 214202020 standardina uygundur. Performans seviyeleri, temas isisi dahil olmak tzere yalnizca eldivenin avu

ici kisminda garanti edilmektedir. Yirtlma direnci performans seviyesi Tden yiksekse, dolanma riskini 6nlemei

icin bu eldiveni hareket halindeki bir makinenin yakininda kullanmayin. Kimyasallarla calisirken kullanmayin. Temizlik veya
bakim yapilmasi énerilmez. Eldivenler uygun kosullarda (nem, sicaklik, temizlik, hcvalan(jrmc, 1s1k) saklandigi strece, tasarim
performansi yaslanmadan énemli 6lctide etkilenmez. Her kullanimdan énce Urand inceleyin. Herhangi bir kusur bulunursa,
uran_degistirimelidir, Orijinal ambalajinda, serin ve kuru bir yerde saklayin. Bu eldiven, onaylanmis kurulus tarafindan
sertifikalandirimistir (bkz.*). "

Uyarr: Eldiven, alerjik reaksiyonlara neden olabilecek lateks icerir. Uretim sirecinde ve dolayisiyla eldivenin iginde alerjik
reaksiyonlara yol acabilecek baska alerjenler de bulunabilir. Iki veya daha fazla katmandan olusan eldivenler icin, genel
siniflandirma her zaman en dis katmanin performansini yansitmayabilir. Yukaridaki piktogramlar ve standartiara yapilan
atiflar, Granin belirtilen Avrupa standartlanna uygun oldugunu gosterir. Bu bilgilere, uygun oldugu durumlarda, Ywer bir
standarda gére trinin ulastigi performans seviyeleri eslik eder. Performans ayrintilart:

EN 3882016+A12018: a = asinma (0-4), b = kesilme direnci (0-5), ¢ = yirtilma direnci (0-4), d = delinme direnci (0-4), e = TDM
kesilme direnci (A ila F), P = Eklemlerdeki darbelere karsi koruma (parmaklar harig). X, eldivenin test edilmedigini veya test
yénteminin eldivenin tasarimina veya malzemelerine uygun olmadigini gésterir.

EN 5112006: a = konvektif soguk (0-4), b = temas sogugu (0-4), ¢ = su gecirgenligi (0 veya1).

Eldiven islandiginda yalitim ézelliklerini kaybedebilir. Performans ve Eorumc seviyeleri yalnizca komple montaj icin geceridir.
Bu eldiven, soguk temasli Grtnlere karsi sinirli bir sire koruma saglar. Su gegirgenliginin X seviyesi nedeniyle performans
dusebilir. Kesilme direnci testindeki (6.2) asinma ile ilgili olarak, “Kesilme Testi” sonuclari gésterge niteligindedir. Yalnizea “TDM"
tomodinamometresi (6.3) kullanilarak yapilan kesilme direnci testi, performans igin kesin referans noktasidir.

Uygunluk beyani web sitesinde mevcuttur: bkz. **.

Oznaczenie CE na tych rekawicach swiadczy o zgodnos’c\ z zasadniczymi wymaganiami rozporzqdzenia 2016/425,
Rikcw\ce zgodne z normg EN ISO 21420:2020. Poziomy wydajnosci sq gwarantowane wylqgcznie w zakresie dtoni
rekawicy, w tym w odniesieniu do ciepta kontaktowego. Jesli poziom odpomosci na rozdarcie jest wyzszy niz 1, nie
nalezy uzywac tych rekawic w poblizu pracujgcej maszyny, aby unikngc ryzyka zaplgtania sie. Nie nalezy uzywac do pracy
z substancjami chemicznymi. Nie zaleca sie czySzczenia ani konserwacii. Starzenie sig nie powinno znaczqco wplywac na
wiasciwosci konstrukeyjne, pod warunkiem przechowywania rekawic w odpowiednich warunkach (wilgotnos¢, temperatura,
fasciwosc ke key] ki h ke e h kach (wil .
czystos¢, wentylacja, swiatto). Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
wad produkt nalezy wymienic. Przechowywac w oryginalnym opakowaniu, w chtodnym, suchym miejscu. Rekawice te zosta
certyfikowane przez jednostke n?tzlﬁkowapq (patrz ). ,
Ostrzezenie: Rekawica zawiera lateks, ktory moze wywotywa¢ reakcje alergiczne. W procesie produkcﬁ, a tym samym w
rekawicy, mogq znajdowac sie inne alergeny, ktore moiq wywotywac reakcje cler%\czne. W przypadku rekawic skiadajgcych
z dwoch [ub wigcej warstw ogdlna Klasyfikacja niel ome(f(ztme odzwierciedla wiasciwosci uzytkowe warstwy zewnetrznej.
Piktogramy i odniesienia do norm powyzej wskazujq, ze produkt jest zgodny z cytowanymi normami europejskimi. Informacjom
tym towarzyszg, w stosownych przypadkach, poziomy wiasciwosci uzytkowych osiqgnigte przez produkt zgodnie z kazdg

norqu. Szczeg dotyczqce wiascjwosci: Iy »

EN 3882016 +A12018: a = odpornosc na scieranie (0-4), b = odpornosé na przeciecie SO—E), ¢ = odporno$¢ na rozdarcie (0-4), d

= odpornos¢ na przebicie (0-4),e = odpornosc na przeciecie metodg TDM (od Ado F), P = ochrona przed uderzeniami w stawy
z wylgczeniem palcdw), X oznacza, ze rekawica nie zostata przetestowana lub ze metoda testowa nie jest odpowiednia dia
onstruk%\ lub materiatow rekawicy.

EN 5112006: a = zimno konwekcyjne (0-4), b = zimno kontaktowe (0-4), ¢ = przenikanie wody (0 lub1). .

Rekawica moze straci¢ swoje ‘wiasciwosci izolacyjne po zamoczeniu. Poziomy wydajnosci i ochrony dotyczq wylgcznie

kompletnego zestawu. Rekawica zapewnia ochroné przed produktami powodujgcymi kontakt z zimnem przez ograniczony

czas. Wydajnos¢ moze by¢ zmniejszona z powodu poziomu X przenikania wody. Jesli chodzi o zuzycie w tescie odpornosci

na przeciecie (6.2), wyniki ,f esSu Przec\ cia’ majqg charakter or\entcc\gny. Jedynie test odpornosci na przecigcie przy uzyciu

tomodyndmometru ,[DM" (6.3) stanowi ostateczny punkt odniesienia dla wydajnosci.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: patrz **.
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